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Litania del sonno

Autore: Corbière, Tristan

Traduttore: Rossetti, Mariella - Simonis, Ippolito

Titolo originale: Litanie du sommeil [II]

Titolo tradotto: Litania del sonno

Opera originale: Les amours jaunes

Prima pubblicazione: André Breton, Antologia dello humour nero, a cura di Mariella
Rossetti e Ippolito Simonis

Data della traduzione: 1970

Luogo di edizione: Torino

Collana editoriale: Einaudi letteratura

Editore: Einaudi

Numero di pagine: 167-169

Testo originale a fronte: No

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: 17 strofe monorime tra i 2 e i 9 versi per 69 versi
alexandrins

Rime testo originale: Si

Forma traduzione: Verso libero/Alineare

Descrizione metrica traduzione: 16 strofe tra i 2 e i 14 versi per 69 versi misura variabile

Rime traduzione: Si

Paratesti: No
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Ristampe: Poi in Breton 1977 e 1996

Note: tradotta insieme ai primi due versi della terza parte senza segnali tipografici tra le
due

Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Jacopo Galavotti


